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SÄÄDÖKSET JA MUUT VÄLINEET 

Asia: NEUVOSTON PÄÄTÖS luvan antamisesta aloittaa neuvottelut Euroopan 
unionin sekä Sveitsin valaliiton, Liechtensteinin ruhtinaskunnan, Andorran 
ruhtinaskunnan, Monacon ruhtinaskunnan ja San Marinon tasavallan välillä 
tehtyjen finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevien sopimusten 
muuttamisesta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen 
parantamiseksi 
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2024/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

luvan antamisesta aloittaa neuvottelut Euroopan unionin sekä Sveitsin  

valaliiton, Liechtensteinin ruhtinaskunnan, Andorran ruhtinaskunnan,  

Monacon ruhtinaskunnan ja San Marinon tasavallan välillä 

tehtyjen finanssitilitietojen automaattista vaihtoa  

koskevien sopimusten muuttamisesta kansainvälisten  

verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 155 artiklan 

yhdessä sen 218 artiklan 3 ja 4 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin sekä Sveitsin valaliiton1, Liechtensteinin ruhtinaskunnan2, Andorran 

ruhtinaskunnan3, Monacon ruhtinaskunnan4 ja San Marinon tasavallan5 välillä tehdyt 

finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevat sopimukset, jäljempänä ’sopimukset’, 

muodostavat oikeusperustan finanssitilitietojen vastavuoroiselle automaattiselle vaihdolle 

kunkin jäsenvaltion ja kunkin mainitun kolmannen maan välillä kansainvälisesti sovitun ja 

Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD) kehittämän yhteisen 

tietojenvaihtostandardin, jäljempänä ’CRS’, mukaisesti. Sopimusten tavoitteena on 

parantaa kansainvälisten verosääntöjen noudattamista ja auttaa samalla veroviranomaisia 

ehkäisemään ja torjumaan veropetoksia ja veronkiertoa. 

                                                 

1 Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton sopimus finanssitilitietojen automaattisesta 

vaihdosta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi (EUVL L 385, 

29.12.2004, s. 30). 
2 Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan sopimus finanssitilitietojen 

automaattisesta vaihdosta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi 

(EUVL L 379, 24.12.2004, s. 84). 
3 Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan sopimus finanssitilitietojen automaattisesta 

vaihdosta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi (EUVL L 359, 

4.12.2004, s. 33). 
4 Euroopan unionin ja Monacon ruhtinaskunnan sopimus finanssitilitietojen vaihdosta 

kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi Taloudellisen yhteistyön ja 

kehityksen järjestön (OECD) laatiman finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevan 

globaalin standardin mukaisesti (EUVL L 19, 21.1.2005, s. 55). 
5 Euroopan unionin ja San Marinon tasavallan sopimus finanssitilitietojen automaattisesta 

vaihdosta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi (EUVL L 381, 

28.12.2004, s. 33. 
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(2) CRS pannaan unionissa täytäntöön jäsenvaltioiden välisessä tietojenvaihdossa neuvoston 

direktiivin 2011/16/EU6 nojalla. 

(3) CRS:ään hyväksyttiin 26 päivänä elokuuta 2022 OECD:ssä merkittäviä muutoksia. Kyseiset 

muutokset on määrä panna täytäntöön 1 päivästä tammikuuta 2026 alkaen. 

(4) Kyseiset muutokset on pantu unionissa täytäntöön muutoksella direktiiviin 2011/16/EU. 

(5) Kussakin sopimuksessa on samanlaiset määräykset sopimuspuolten välisistä 

kahdenvälisistä virallisista neuvotteluista, jotka käydään, kun OECD:n tasolla tehdään 

johonkin CRS:n osaan merkittävä muutos, jonka jälkeen kyseistä sopimusta voidaan 

muuttaa pöytäkirjalla tai sopimuspuolten välisellä uudella sopimuksella. 

(6) On unionin ja sen jäsenvaltioiden edun mukaista, että sopimuksissa määrättyä 

finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevaa yhteistyötä jatketaan veroviranomaisten 

välillä keskeytyksettä 1 päivän tammikuuta 2026 jälkeen. 

                                                 

6 Neuvoston direktiivi 2011/16/EU, annettu 15 päivänä helmikuuta 2011, hallinnollisesta 

yhteistyöstä verotuksen alalla ja direktiivin 77/799/ETY kumoamisesta (EUVL L 64, 

11.3.2011, s. 1).. 
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(7) Tätä varten olisi aloitettava neuvottelut unionin sekä Sveitsin valaliiton, Liechtensteinin 

ruhtinaskunnan, Andorran ruhtinaskunnan, Monacon ruhtinaskunnan ja San Marinon 

tasavallan välillä tehtyjen finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevien sopimusten 

muuttamisesta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Komissiolle annetaan lupa aloittaa unionin puolesta neuvottelut Euroopan unionin sekä Sveitsin 

valaliiton, Liechtensteinin ruhtinaskunnan, Andorran ruhtinaskunnan, Monacon ruhtinaskunnan ja 

San Marinon tasavallan välillä tehtyjen finanssitilitietojen automaattista vaihtoa koskevien 

sopimusten muuttamisesta kansainvälisten verosääntöjen noudattamisen parantamiseksi. 

2 artikla 

1. Komissio käy neuvottelut tämän päätöksen lisäyksessä olevien neuvotteluohjeiden 

mukaisesti. Kyseisiä neuvotteluohjeita tarkistetaan ja kehitetään tarvittaessa neuvottelujen 

etenemisestä riippuen. 

2. Neuvottelut käydään kuullen tiiviisti neuvoston verotustyöryhmää, joka nimetään 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuksi 

erityiskomiteaksi. 

3. Komissio raportoi erityiskomitealle ja kuulee sitä säännöllisesti. Neuvoston pyynnöstä 

komissio raportoi neuvostolle neuvottelujen kulusta ja tuloksista, myös kirjallisesti. 
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3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu komissiolle. 

Tehty … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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